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A  katholikus autonómia.
i.

(P .) Csorba Fereucz nevű alatt megjelent 
és a kath. autóm miáról szóló ri'.piratot, mint e 
tekintetben kifogástalant némely lap melegen 
ajánlotta olvasóinak. Megszereztük a füzetet és 
csodálkozva tapasztaltuk, hogy az abban fejte
getett elvek jórésze nagyon alkalmas az elmék 
megtévesztésére — mig a sorok között sértő 
gyanúsítás foglaltatik a kath. papságra, anyagi 
előnyöket helyezve kilátásba az elvei szerint 
felépítendő kath. autonómiában, mely voltaképen 
egyenlő a semmivel s melyben a kath. egyház 
jogai, különösen pedig vagyona nullává deval
válódnának. Minthogy e mü több oldalról ajánlva 
lett, olvasóinkat annak tévedéseitől megóvni 
volt szándékunk akkor, midőn elhatároztuk, 
hogy Csorba Ferencznek tisztán az államhata
lom elvei szerint és érdekében irt röpiratát 
bonczkés alá vesszük. Ez adta az impulzust, 
hogy e lap hasábjain közlendő ezikksorozatban 
foglalkozzunk a nevezett röpirattal s vele szem
ben jogos védelembe vegyük a kath. papságot 
b megvilágítsuk Csorba téves nézeteit az igaz
ság elvei szerint.

Jelen ezikk keretében kath. papságunkat 
mélyen sértő ama föltevésekre és gyanúsítá
sokra szorítkozunk, melyeket úgy Csorba Fereucz 
röpiratában, mit más oldalról is folyton ismé
telnek, hogy a papságot helyzetével és életével 
meghasonlásba hozzák, ezáltal egyházi egysé
gében gyöngítsék, fegyelmében lazítsák és a 
megpróbáltatások napjaiban a küzdelemre kép
telenné tegyék.

Tudván azt, hogy autonómiánk keresztül
vitelében m ily fontos tényező a kath. papság, 
azt az autonómiától elidegeníteni, elméjében és 
szivében a megalbothatás bizonytalanságát, a 
visszavonás plántáját ültetni, sőt a gyanúsított 
episcopatussal szemben ellentétes állásba he
lyezni igyekeznek.

És hogy mennyiben érték el czéljukat, 
nem titok a fi yelmes szemlélő előtt.

Az elért siker elörevetett árnyékát láttuk 
a megindult autonómiai mozgalmakban. A  lelke
sedésnek minimális foka, hogy ne mondjam a 
a nagytömeg közönye — a közhangulatnak oly 
mérvű fásultságát engedte láttatni a létesítendő 
autonómiával szemben, mely a megalkotás ese
tében is mostoha gyermekként fogja fogadni az
a u to n ó m iá t.

A  közvéleményt ilyképpen megtéveszteni 
törekvők, lerántva rendeltetésének és czéljának 
magaslatáról az autonómiát, o ly  alakot és szint 
adnak neki a közvéleményben, mintha azt csak 
fi papság érdekei követelnék s kizárólag csak 
az ö osztályérdekeik miatt és szerint volna 
létesiitendö. Tehát a papságért, nem a vallásért, 
mely immár dogmáiban van megtámadva, nem 
fiz egyházért, mely a széthúzó egyedek millióit 
éppen az autonómiában törekszik közös érdekei 
védelmére csoportosítani, nem a hívekért mely

nek lelkiismereti érdekei követelik az auto
nómiát. Mind nem ezért - hanem a papságért, 
mely szerintük h lyzetével, sorsával elégedet
len, erkölcsi életében tágításokat, fensobbségé- 
vel szemben függetlenségnek nagyobb mértékét 
kivánja.

Eme törekvések hangoztatása, és a pap
ságot érintő mostoha pártfogás emlegetése — 
a legjobb eszköznek bizonyult ama czél eléré
sére, hogy a katholikusok nagy tömegét közö
nyössé tegye az autonómia, mint Kizárólag a 
papság osztályérdekében alkotandó mü iránt.

A  röpirat igy szó l: „E  vagyonból (az 
államosítandó egyházi vagyonról van szó) 
annyi, a mennyi a minden rangbeli lelkipász
torok kellő ellátására volna fordítandó.0

De ki nem látja ebben egyszersmind a 
gúny szellemét a kath. papság iránt?

Fölteszik a kath. papságról, hogy csupán 
önző czélokért tud küzdeni, önhaszon tőkéje 
által kamatozni, hogy legelső vágya és czélja 
a megalkotandó autonómiában saját anyagi 
helyzetét egé-z nagyságában biztosítani s igy  
rövidlátóvá tévén öt anyagisága, könyü dolog 
az autonómiában saját egyháza ellen ingerelni, 
mi ha sikerül, megdül az -gész mű és a job
bak — a felépítés előtt romokká lett egyházi 
érdekek fölött búsan nézhetnek a beláthatlan 
időkbe melyben újra kezdhetik az építést.

De a kath. papság hangosan tiltakozik e 
föltevések ellen, s megbántott önérzetének teljes 
erejével utasítja vissza azokat.

Visszautasítja ama föltevést, mintha az 
autonómia kérdésében csa': önhasznáért lelke
sülne és kész lenne e nagy, e szent érdeket 
bütlenül elárulni, ha attól helyzetének javítá
sát és idegenektől kilátásba helyezett kecsegtető 
Ígéreteket egész összegeiben beváltottnak és 
maga számára biztosítottnak nem látná. Hisz 
éppen a kath. papság volt az, mely legkevésbbé 
hangoztatta anyagi előnyeit a 71-iki kongres- 
suson és küldött követei által ez irányban 
követelt legkevesebbet, sőt már sorrendűnek 
tartva saját előnyeit, alárendelte azt az egy
ház egyetemes érdekeinek és úgy a bivek igé
nyeit, mint az episcopatus jogait legjobb ere
jével támogatta — és pedig egyetemlegesen — 
mert egy-két ellenvéleménynyel bíró csak ki
vétel a szabály alól, de maga a túlnyomó 
többség, az önzés minden utógondolata nélkül 
óhajtotta és akarta az autonómiát.

A  kath. papság tiltakozik ama gondolat 
ellen, mintha pályájának diját kitüntető jutal
mazásokban, munkálkodásának jutalmát anyagi 
érdekeinek kielégítésében, életének czélját az 
aranyborjú imádásában keresné. Hisz éppen a 
kath. papság az, mely egyenlő, sőt talán maga
sabb erkölcsi és szellemi qualifikáczíója mellett 
minden irigység nélkül nézi az egyéb pályákon 
előrehaladok kitüntetéseit, mig ö éppen állásá
nál fogva szükebb korlátok közé utalva, meg
elégszik híveinek adományaival, nem ritkán az
zal, mi számára az oltárról megmarad.

Mai lapunk 8 oldal.

Hol van tehát az ok, mely gyanúsítá
sokra és föltevésekre alkalmat nyújt -  hol 
van az ok, mely idegen kezek beavatkozását 
jogosulttá teszi a papság anyagi helyzetének 
javításában?

Mint mindenütt, hol emberek munkálkod
nak, úgy az egyházi pályáDN4gjgyj*Jsivetö, az 
egyház is esalódhatik egyik-másik lagjában — 
de az egész osztályt gyanúsítani egy-két pro- 
selyta ajkáról elhangzó jaj miatt -  ezt visz- 
szautasitja a kath. papság, mely kimért jöve
delmét, takarékosságának gyümölcsét szívesen 
megosztja a vendégszeretet, barátság és rokoni 
kötelékek igényeivel.

De visszautasítja a kath. papság ama gya
nús kecsegtetéseket, melyek anyagi előnyöket 
helyezve kilátásba oda ezéloznak, hogy az alsó
papságot ellentétbe helyezvén az episcopátussal 
— közéjük a visszavonás plántáját ültessék s 
igy  egységében rejlő erejét megtörjék, mi elő
futára volna az egyházi érdekek bukásának, 
mely szomorú tényhez, még az ellenfél guny- 
kaczaja is járulna.

A  kath. papság jó l tudja, hogy csakis a 
hierarehicus egység kapcsában birja egyházi 
állásának szilárd alapzatát s igy érdekei azo
nosak az episcopatns érdekeivel, melynek pász
torbotja az alsópapság vállain őrzi a reá bízott 
nyájat.

Jól tudja, hogy úgy vallási, mint társa
dalmi téren erkölcsi életének gyökere ugyan
azon szöllötön táplálkozik, melybe az isteni 
Mester a megváltozbatlan hierarehicus rendet s 
ennek legfőbb atributumát az engedelmesség el
vére fektetett egységet oltotta.

Jól tudja a kath. papság azt, hogy a hol 
ezen hierarehicus egység bármily hatások fo ly 
tán megcsorbult, ott elsősorban az alsópapság 
vallotta a kárt és esett áldozatul -  szolgájává 
lévén az államnak, gyűlölet tárgya a nép 
előtt - csupán azért, mert a hatalmában meg
ingatott, tekintélyében meggyengitett episcopá- 
tusnál elég támogatást nem talált, az államha
talom túlkapásaival szemben.

A  gallicanismus napjaiban az önállóság 
csábszavu Ígéretei folytán ütött rést a franczia 
papság a hierachikus egység bástyáján; de a 
súlyos bilincsnek tartott pápai kapcsolat he
lyet, nyakára kapta a guillotint, melyet sem 
politikai fogással, sem a rémnapok alatt tanú
sított hazafiságával nem birt elhárítani.

A  josephinismus legfőbb törekvését hierar
chikus egység megbontása kepezte, mely első
sorban az episcopatus befolyását és hatalmát 
igyekezett megdönteni és annak paraiyzálásával 
a szolgává tett alsó papság sekrestyébe szo
rítva nézte, miként enged a hatalom jobbról- 
balról csak három gyertyát az oltárokon.

Igen —  vannak érdekei papságunknak — 
és nem uj az anyagi segélyezés kérdése sem.

De gyógyszerében halálthozó a segélyezés 
o ly  módozata, mely az egyházi vagyonból 
„annyit a mennyit" a szükebb viszonyok között
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élő alsópapság segélyezésére szán, a többit 
pedig nekem is, meg neked is.

A  gyógyszert ott kell keresni, a javítás 
eszközeit onnét kell előteremteni, hol a papság 
életének iitérei vernek — magából a papság 
közszellemébői.

' Íg y  az orvosság a legegyszerűbb: a papi 
javak fölöslegei a papi jövedelmek hiányainak 
födözésére szolgáljanak.

És meggyőződésem az, hogy kath. pap
ságunk között nincs egy is széles e hazában, 
ki jó l  felfogva az egyház érdekeit, csak gon
dolatban is óhajtaná, hogy a főpapi javak ki
vétetvén a főpapság kezéből, a megszegényiilt 
püspökségek árán nagyobb jövedelem élvezetét 
óhajtaná.

A  kath. papság az ü érettségében és ha
gyományos egybáziasságában kétségkívül birja 
azt a benső erőt, mely oltárainak e3 küldeté
sének érdekeinél; háttérbe szorítva saját érde- 
debeit — teljes erejével amannak védelmére kel.

Rajta a sor, hogy öntudatos határozott
sággal álljon ellen azon törekvéseknek, melyek 
az egyház romlására — az autonómia létre
jöttét gátolni s a kath. papságot attól elvonni 
akarják.

Még ma övéké a helyzet. Sorsának szálait 
még kezeiben tartja. És ha eddigi szétszórtsá
gában a társadalom szemében semmi vala, tőle 
függ, hogy ma valami, holnap pc-dig erő legyen.

Közgyűlés a városnál.
Az egész nemzet valósággal lázban van 

attól a rendkívüli ajándéktól, a mellyel ö fel
sége a fővárost meglepte, a midőn legfelsőbb 
kéziratával 10 szobornak a saját költségén 
leendő felállítását rendeli el. Az egész nemzet 
érzi e királyi ajándék nagy horderejét, mely 
egy uj korszaknak kezdetét jelenti s ezért ha
tártalan az a lelkesedés, a mellyel ezt a való
ban királyi elhatározást az egész országban 
fogadják.

EBJEBM EGYEI N A PLÓ .

Ennek á nagy lelkesedésnek méltó visz- 
hangja kelt a város legutóbbi közgyűlésén, a 
midőn Báró Fiáik Pál főispán szép szavakkal 
emlékezett meg úgy  Vilmos császár látogatá
sáról s annak politikai jelentőségéről, mint 
legfőképpen a király ajándékáról.

A  rendkívül érdekes közgyűlés lefolyásá
ról a következő tudósítást adhatjuk.

Székesfejérvár szab. kir. város törvény- 
hatósági bizottsága f. hó 27-én d. e. tartotta 
szeptember havi közgyűlését. A  bizotts. tagok 
csak kevés számban jelentek meg, a tárgyso
rozat is rövidke volt, de nagy volt a hazafíui 
lelkesedés, az érdeklődés az ülés megnyitásától 
kezdve annak végezetéig. Az elnök feílelkesitö 
megnyitója elragadta a hallgatóságot. É3 ez a 
lelkesedés végig húzódott a tárgyalás folya
mán, mígnem Kalocsay hatásos, szép beszédével 
véget nem ért az ülés.

Báró Finth Pál főispán, elnök az ülést 
d. i*. 9 órakor nyitotta meg a következő be
szédével, melyet” a jelenlevő bizottsági tagok 
állva hallgattak végig:

»Nagy, magasztos ünnepet ül hazánk a mai 
napokban, mely alapszik a hódolat, tisztelet és ra
jongásig menő .szeretetem koronás királyunk iránt. 
Kegyelet a múlt iránt, őröm a jelenben, remény és 
bizalom a jövő iránt, a mit a nemzet ez alkalommal 
érez, midéin koronás királya bölcseségének olyan 
tanujelcl adta. milyenre tanúságot ritkán találunk a 
történelemben.

Méivre látó bölcsességében meghívta fegyver- 
barátját II. Vilmos német császárt, hogy bemutassa 
neki hadserege haladását, a mely hadseregnek erós- 
ségéteil függ jó  részben Európa békéje. Királyunk 
szövetségese elismerőleg nyilatkozott derék hadsere
günk képessége és ereje felett. És a német császár 
sas szeme, mikor alig pár napig tartózkodott drága 
hazánkban és annak ifjú fő és székvárosában, gyor
san felfedezte azon jelenséget, mely a kettős állam 
uralkodójának fócrejét képezi, igy gondolkozva: >te 
nem mutattad be nekem Felséges barátom a legna
gyobb, legdrágább kincsedet, e z : a te magyar néped 
rajongó szeretete királya, iránt.* Kívánnám, hogy e 
magasztos királyi pohárköszöntő szúról-szóra fel
öl vas tassék.

(Tóth István főjegyző felolvassa a német császár 
felköszöntőjét. —  Éljenzés.)

Nem fogja-e büszkeség, nemes öntudat el 
minden magyar keblét, midőn a legnagyobb kultur- 
nép fejedelmének ajkairól halljuk azon tény konsta-
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tálását, mely szerint', Magyarország a többi kultur 
államok közt méltán foglal helyet, midőn, a legerő
sebb, leghatalmasabb uralkodók egyikének ajkairól 
halljuk az egész világnak hírül vitt szavakat, hogy a 
magyar nemzet ősi 'erénye, a mélységes szeretet 
királya, iránt, egyik erős támasza az európai béké
nek. (Éljen.)

Bizalmat és reményt táplálhatunk a jövő iránt, 
merítve azt felséges urunk és királyunk mélyre látó 
bölcscssrgóből, melylyel nagy súlyt helyez az önálló 
magyar királyságra, az önálló magyar nemzetre, mert 
ez oly erőt képvisel, amely biztosítja a trón hatalmi 
súlyát az európai politika konczertjében. (Éljenzés.)

Büszkeség, kegyelet múltúnk iránt, öröm a je
lenben, remény és bizalom a jövő iránt azon érzel
mek, melyeket fölkelt bennünk királyunknak szere
tete, melynek szebb jeleit nem adhatta volna, mint 
a lefolyt napokban. Kérem a magas királyi rendel
kezés felolvasását.

(Tóth István főjegyző felolvassa a királyi kéz
iratot. Lelkes éljenzés.)

Mit láttunk ebből? Azt, hogy a király gyengéd 
figyelemmel viseltetik nemzeti múltúnk iránt s öröm
mel elismervén, hogy e nemzet a múlt alapján már 
eddig is egyenlő joggal sorakozik a szeretett magyar 
haza a legkifejlettebb európai kultur államok közé, 
királyi adományával arra serkinti a magyart, hogy 
ugyanazon alapon fejlessze tovább,haladását, mig eléri 
a nemzeti fejlettség eszményét. (Éljenzés.)

Gyengédebben nem appellálhatott volna azaii 
tényezőkre, melyek a nemzeti állam alapjai. Elénk 
állítja Szent Gellért vértanú és Pázmány Péter érsek 
nagy alakjait, mert a vallás az államélet alapja: a 
szabadság képviselőinek Bocskav és Bethlennek alak
jait, hogy védjük továbbra is lángoló szeretettel sza
badságunkat; Zrínyi Miklós és Hunyadi János hősö
ket, hogy a vitézség lángoljon bennünk s Béla király 
névtelen jegyzőjét, hogy ragaszkodjunk múltúnkhoz; 
végül Verbőczy István és Tinód v Sebestyén alakjait, 
hogy tanítsanak továbbra is igazságszeretetre, törvény
tiszteletre és a múltak emlékezetére.

Isten áldja meg azt a királyt, ki igy érez a 
nemzet iránt. Hódolat, hála és tisztelet tölt el ben
nünket e király iránt. Adjunk ez érzeménynek kife
jezést s ezt fejezzük ki a m. kir. miniszterelnökség 
utján kén-e ő nagyinéitóságát, juttassa el a trón zsá
molyához hódoló és hála feliratunkat s melyben szív
vel kiáltjuk : Isten éltesse a királyt U (Hosszantartó 
lelkes éljenzes.)

A  főispán az ülést pár perezre fölfüggeszti.
A  polgármester ajánlatára a jövő köz

gyűlés napjául október 25-ike helyett az akkor 
leendő országos vásár miatt okt. 28-át tűzték ki.

A z  őrangyal.
— Elbeszélés. —

—  A sFejénnegyei Napló* tárczája. —
Irta: C siszér-U gróczy  Ida.

Közel a parádi fürdőhöz állt. Coreíl föld- 
birtokos kastélya, gyönyörű kies fekvésű kert 
közepén, magasan emelkedő dombocskán, svájezi 
modorban építve.

A  nagy kertet jobbról-balról fenyves erdő 
környezé. Az egész hely o ly  barátságos, kelle
mes benyomást tett a szemlélőre, miszerint 
önkénytelen ama gondolat támadt lelkében, 
hogy ott ama helyen csak boldog, vidám embe
rek élhetnek.

A  kastély lépcsözetén sugár termetű fiatal 
ember lépdelt lefelé. Halvány arczán a vidám
ság egy sugara sem mutatkozott, borús hom
loka, zavart tekintete, kuszáit fekete fürtéi 
arczának dúlt kifejezést kölcsönöztek.

Tétovázó tekintettel vizsgálta a láthatárt, 
mintha attól félt volna, hogy valaki követni 
fogja lépteit. Rövid körültekintés után balra 
tért a fenyvesek közé és sietve haladt tova. 
A z erdőn túl levő tisztáson gazdag rozsvetés 
terült el. A  szél kísértetiesen zörgette az érett 
kalászokat.

A  fiatal ember kémlelve tekintett a rozsok 
közé, mintha valami fehér alak csillámlott 
volna o tt ; de nem, nem, a képzelet játéka le
hetett, hiszen agya égett, gondolatai lázasak 
valának. Majd gyors mozdulattal vett elő zse
béből egy kis, ezüsttel gazdagon kivert, C. T 
betűkkel jelzett pisztolyt, melyet a fa mögé 
helyezett, mialatt ő maga a fatörzshöz támasz

kodva mély gondolatokba merült. Lelkét a 
múltak emléke ragadta magával; rózsás, ragyogó 
képletek, melyeket híven rajzolt eléje a képzelet.

A  könnyelmű, zajos életből nem maradt 
egyebe a kínos csalódásnál.

Corell Tibor egyetlen fia volt gazdag kü- 
löncz apjának, a ki 18 éves koráig tulszigorral 
nevelte, elvonta a nagyvilágtól, el a társaság
tól, azt akarta, hogy fia egyedül a tudomány
nak éljen, mint ö tévé. Tibornak fogalma sem 
volt az élet gyönyöreiről mindaddig, mig maga
sabb tanulmányai folytatása végett fel nem 
ment Budapestre. Az öreg Corell egy aggle
gény rokonához adta öt.

A  nagybácsinak jelszava v o lt : élvezni az 
életet s annak minden gyönyöreit. íg y  Tibort 
is bevezette a nagyvilágba. A z ifjút csakhamar 
öriiletes gyorsasággal ragadta magával a kéj 
álja. Ezreket pazarolt könnyelműségekre, még 
többet egy ledér tánezosnöre, a ki nemcsak 
vagyonát, de hitét, bizalmát s lelke tisztaságát 
is tönkre tette.

Mire Tibor elérte nagykorúságát, anyai 
vagyonának fele adósságainak fedezésére sem 
volt elég. Abban a reményben sietett atyjához, 
hogy ha töredelmes vallomást tesz : ki fogja 
fizetni adósságait; csalódott, mert hiába kért, 
könyörgött, hiába adta elő, hogy  a név becsü
lete kívánja — az öreg hajthatatlan maradt,

Tibort ez a kemény makacsság végtelen 
elkeserité — büszkesége nem engedte, hogy 
becsület nélkül éljen. Elhatározta, követni a 
korszellem divatját, öngyilkossággal segíteni a 
helyzeten, e szándékkal is ment a fenyves er
dőbe. Rövid elmélázás után kínos sóhajjal gom
bolta fel mellényét, kikereste a szív közepét, 
hogy a lövés jó l találjon. .

Visszafordult pisztolyáért, de bámulatára 
a fegyver helyén egy fehér liliomba szúrt 
Jézussziv-virágot talált. Boszankodva nézegette 
a különösen Összeállított virágot, majd türel
metlenül kezdé keresni fegyverét, de h iá b a !... 
Csodásán eltűnt az onnét, pedig semmiféle élő 
lény közeli étét nem vette észre.

Mindenütt mély csend, csupán az érett 
rozs kalászait susogtatá a szél. Tibor egy gon
dolattól megkapatva odasietett, széthajtó a kalá
szokat, abban a reményben, hogy talán ott 
fogja találni a rozsok tündérét, a ki életét 
akarta megmenteni, de hiába nézett szét, hiába 
kutatott, nem talált ott senkit.

Gondolkozva fordult meg s lassú léptek
kel indult visszafelé. Mire az erdőhöz ért lép
tei szilárdabbak lettek, termete felegyenesült, 
—  csak pár másodpercz múlt el —  s lénye 
nsgy átalakuláson ment át. Újra kezébe vette 
a liliomba szárt J ézussziv-virágot s átszelle
mült tekintettel, a lelkesiütség nemes tüzével 
nézegette azt. Hinni kezdte azt, hogy  van egy 
magasabb hatalom, egy magasztos lény a ki 
tettei fölött őrködik, bizonyára ö küldő ama 
láthatatlan tündért, a ki annak jeléül letette 
a pisztoly helyére ama kis virágot, hogy 
eszébe jutassa: mennyit szenvedett az emberi
ség megváltója, szivén mély sebek sajogtak s 
mégis türelemmel viselte sorsát s daczára 
hogy az emberiség hálátlan volt, mégis meg
váltója lön.

A  kis virágot mint egy szent ereklyét 
ajkához szoritá 's azután gondosan rejtő tár
ozójába. Szemei felragyogtak és elhatározta, 
hogy élni küzdeni fog a léteiért.

Megvoltak még anyja ékszerei, ez éppen 
elég az amerikai útra. Apjával elhatározását

0 0 0 0 0 6 2 0



1897. szeptember 29. FEJERMEGYEI NAPLÓ. 3

Tóth István főjegyző jelenti, hogy a hon
védelmi miniszter értesittetett, hogy az épitendö 
csapatkórház ügye nálunk már roinü stádiumban 
van. Továbbá előadja, hogy dr. Steiner Fülöp 
megyés püspökünk átiratot intézett a közgyű
léshez III. Béla király neje csontereklyéi 
eltemetése alkalmával városunkban tartandó 
nemzeti ünnep tárgyában. A z átiratot a köz
gyűlés egész terjedelmében elfogadta.

A z előadó ezután a kiadóhivatal jelen
téseit olvasta fel. Magda Kálmán kérelmére 
vonatkozólag, melyben bizonyos városi terület 
megvételére az engedélyt kéri, az elnök által 
elrendelt névszerinti szavazás után kimondatott, 
hogy a közgyűlés beleegyezik. Mindnyájan a 
kérvényező mellett szavaztak.

A  következő pont tárgyalását, mivel 
nz ülés nem határozatképes, a jövő  ülésre ha
lasztották. A  közgyűlés ugyanis akkor határo
zatképes, ha legalább is 61 bizottsági tag van 
jelen; most azonban csak 54-en voltak.

A  városi tanács előterjesztésére a Grosz- 
léle telken épitendö iskolára vonatkozólag a 
közgyűlés az építkezést elhatározza. Winkler 
Vilmos városi főmérnök ajánlja, hogy a czél- 
szerütlen s elavult árlejtés utján való építtetés 
helyett inkább a házilagos kezelést ajánlja. A  
nagyobb városok ugyanis már rég beláttak az 
árjejtés hátrányos voltát s már nem is alkal
mazzák. Van a városnak kő- és murva-bányája 
s egyéb anyaga az építéshez, czélszerübbnek 
látja hát a házilag kezelést. Lauffenauer Ferencz 
az előirányzott magas árak ellen emel szót. 
Pénzes Imre nem osztja a főmérnök nézetét, ő 
az árlejtés mellett van. Különösen az asztalos 
munkákat nem ajánlja házilag kezelni, hanem 
indítványozza, hogy ezen munkálatokat árlejtés 
utján végeztessék. Végre is hosszas viták után 
az építkezésekre vonatkozólag egységárak sze
rinti, zárt ajáulati és szóbeli árlejtés határoz- 
tatott el.

Ás uj házszámozás. A  tanács véleménye 
szerint az uj házszámozás alkalmával több féle 
módosításokat eszközölnek. íg y  pld. a sarok 
házak csak egy számot kapjanak és pedig 
azon oldalon a hol föbejárás van. A z utcza 
egyik oldalán a páros, a másikon a páratlan 
számok legyenek. Az uj táblák árát azon ház
tulajdonosok fogják fizetei, a kiknek házán 
régi tábla nem volt stb. Vinkler Vilmos fő
mérnök ajánlja, hogy a tanács ezen tervezete 
biráltassék felül, váljon az uj házszámozást a 
szerint végre lebet-e hajtani. () azt állítja,

rövid levélben tudatta, s pár nap múlva elin
dult. szerencsét próbálni egy más világrészbe.

* *
Hat év múlt el. Tibor felől semmi hír 

sem érkezett, még apjának sem irt ezen idő 
alatt. Folyton ernyedetlen kitartással és vas
szorgalommal dolgozott. A z első évben ugyan 
nehezére vált az elkényeztetett uracsnak, meg
szokni a munkát, de erélye nem engedte a 
hátrálást. Csak előre, előre! biztatá öt büszke 
nagyratürekvése. Lángeszével könnyen bele
találta magát az amerikai életbe. Merész vál
lalkozó lett s bármihez kezdett, sikerült, maga 
is mosolygott mesés szerencséjén s kezdte azt 
is hinni, hogy a Jézussziv-virág hozta meg e 
szerencsét is.

A  munkautáni magányos óráiban gyak
ran elővette ama végzetes virágot. Elmerengve

fondolkozott a felett, ki lehetett ama lény, a 
i e virág által menté meg életét. Nem szűnt 

» e g  hinni, hogy a virág történetének folyta
tása is leend. Tudta ö, hogy nem marad sok 
ideig Amerikában, nem volt annyira rabja az 
aranynak, hogy e bálványért imádott hazáját 
feledni tudná. S igy  történt hogy hat év után 
dús vagyonával, a mit önerejéből szerzett 
haza sietett.

Éppen jókor érkezett, hogy apja végper- 
szeinél jelen lehessen. A z öreg Corell meg
tört fényű szemeiből meleg szeretett sugárzott, 
midőn utoljára nézett fia férfias alakjára. Nyu
godtan szoritá meg Tibor érdes kezét, most 
már tudta, hogy őse vagyonát biztos kezekbe 
teszi . . .

Tibor atyja halála után átvette a birtokot. 
Amerikában szerzett tapasztalatait felhasz
nálva, mintagazdálkodásfc vezetett. És a szom-

bogy nem lehet végre Hajtani s néhány szem
léltető példával okolja meg állítását. A  polgár- 
mester válaszol a főmérnök szavaira s kijelenti, 
hogy a tanács tervezete igenis helyes. Mert 
ha kifogásos az elmélet, de a gyakorlatban 
annál fényesebben bevál. Ezt mutatják a 
nagyobb városok is, a hol ugyanazon tervezet 
szerint vannak a házszámozások keresztül vive 
s mégsincs sémi hiba. Pb. ha valamely idegen 
a Nádor-utcza 1-sö szám alatti házban lakók
hoz akar menni, hogy talál oda, mikor a be
járás a lakatos-utczában van? Különben is 
olyan számozást a főmérnök sem képes készí
teni, a melyet 8 —10 év múlva módosítani 
nem kellene.

Dr. Fantha A dolf nem nyugszik bele a 
polgármester válaszába, mert ö szerinte sem 
elfogadható a tanács előterjesztése. Abból a 
példából indulva ki, a melyet a polgármester 
felhozott, t. i. ha a nádor-utczai 1. számú há
zon csak egy szám lenne és pedig a lakatos- 
utczára nyíló főbejáraton, akkor, ha Pollák az 
üzletét hirdetné, azt kellene Írnia, hogy az üz
let a lakatos-utczai X . számú házban van. 
H ogy találnának ilyen formán az üzletre? Te
hát a számozás ezen módja nem elfogadható.

Dr. Saára Gyula bizotts. tag magáévá 
teszi a főmérnök véleményét. A  mely utczában 
bejárás van, ott legyen szám is. A  két utczára 
nyíló házak régebben két telken álltak, melyek 
későbben összeolvadtak; legyen mind a két ut
czában házszám. Elismeri, hogy a katonai be
szállásolásokat ez a körülmény hátráltatja, de 
nem a házszámozás a hiba, hanem az, hogy 
nincs külön beszállásolási lajstrom. Ez mulasz
tás. Különben Budapesten is úgy van a ház
számozás, hogy a több utczára nyilló házak 
minden utczán számmal láttatnak el.

A  főispán szavazást rendelt el. I)r. Saára 
Gyula indítványa mellett 28-an, a tanács ja 
vaslata mellett lo-en szavaztak. Tehát a ter
vezet újból kiadatik a tanácsnak tanulmányo
zás végett.

Majd a városunkban eszközölt lejtmérési 
munkálatok végelszámolására került a sor. 
Lassics István biz. tag nem tartja még befeje
zettnek a lejtmérési munkálatokat, mert még a 
városban sok helyütt látni gödröket, a mik a 
lejtmérési munkálatok után maradtak vissza. 
Erre vonatkozólag Winkler Vilmos v. főmérnök 
jelenti, hogy tényleg maradtak vissza gödrök, 
azoknak betemetését még ma elfogja rendelni. 
A  költség a vállalkozót illeti.

szed birtokosok csakhamar megszerették a ko
moly, határozott jellemii férfiút.

A lig  múlt el félév s Corell Tibort köz
akarattal megválasztották képviselőnek. Fényes 
pálya nyílt lángesze előtt. .Szónoklatai által 
nemcsak barátai, de ellenfelei is el lettek ra
gadtatva.

Ha felhangzott tiszta csengésű, érczes 
hangja, minden szem férfias alakján nyugodott. 
Tisztelték, becsülték, bírt mindazzal, a mi egy 
nagyratörekvö lelket kielégíthet s még sem volt 
boldog. Szívében ür volt, melyet sem dicsőség, 
sem barátság, sem gazdagság nem tudott be
tölteni.

E gy  farsangi estén, hogy elűzze unalmát, 
barátai unszolására résztvett az athleta-bálban. 
Ott sétált a tündéries fénynyel kivilágított 
teremben egyik barátjával. Ú gy látszott, öt 
nem érdekelték a le- és felhullámzó gyönyörű 
hölgyek.

—  Nézd Tibor! mily csinos ama fehér 
liliommal ékített rózsaszinü-ruhás h ö lg y ; való
ban feltűnő jelenség; ma látont először nyilvá
nos bálban, s úgy látszik, ugyancsak hódit, 
mert egész sereg udvarló környezi.

Tibor közönyösen tekintett a kijelölt irány
ban, de a következő pillanatban szemei felcsil- 
lámlottak.

—  Csinos? —  válaszolt hévvel, —  sokkal 
több, valódi szépség! nézd, m ily  kecsesen tán
czol; légies termetével s aranyszöke hajával 
olyan, mint egy tündér. Nem tudod a nevét?

— A h igen! már emlékszem, Zámbory 
grófnő unokája, Anna. Ma lett bevezetve a nagy 
világba.

— M ily  szerencse, hogy figyelmeztettél 
reá ! Hiszen a grófnő nagynéném. Engedd meg,

A  vállalkozók pénzkövetelésükkel szemben 
Mohai Lajos íöazámvevö kijelenti, hogy a vá
ros olyan gavallér módon bánt el ezen vállal
kozókkal, hogy teljesen méltánytalan a város
tól még késedelmi kamatot követelni. Magában 
az, hogy a város ellenükben vinkulumot nem 
érvényesített, elég indok arra nézve, hogy a 
követelésüktől elálljanak. Dr. Kövessy István 
bizotts. tag nem tartja helyesnek méltányos
ságról beszélni egy  ilyen tisztán jog i kérdésnél. 
A  város kötelezte magát, a város tegyen ele
get kötelességének. Dr. Saára Gyula bizotts. 
tag szintén nem osztja a főszám vevő nézetét. 
Ez tisztán jogi kérdés, hol az udvariaskodás
nak nincs helye. Ez a tárgy azonban nem tar
tozik a közgyűlés elé. Végezzen a vállalkozók
kal a tanács. A  közgyűlés Dr. Saára Gyula 
indítványát fogadta e l.!

A  lejímérezési munkálatok ellenőrzésére 
felkért szakértőknek, Krécsg Miklósnak és Ga- 
dies Györgynek 320 -  320 frt tiszteletdij álla
píttatott meg.

A  számvevőség helyiségének átalakítása. 
Az előadó jelenti, kogy a számvevői hivatal 
kibővítésére elkerülhetlenül szükség van. A  
mérnök által előirányzott költségvetés szerint 
az átalakítás 15316 írtba kerül. A z átalakítás 
úgy történik, hogy a szállásmesteri helyiség 
átalakittatik a füszámvevö hivatalos szobája 
részére. A  szállásmester számára pedig egyelőre 
a Ssogyény-féle házban bérelnek helyiséget.

A  szüretelést illetőleg a közgyűlés elhatá
rozta, hogy a jövőre nézve szigorú határidőt 
fog kijelelni. A z idén azonban a szüretelés a 
mai nappal hivatalosan megkezdhető.

A  mesterséges bőrgyártást tiltó miniszteri 
rendelet tudomásul vétetett. Elhatároztatott, 
hogy a föhegymester által a törköly 5 nap 
alatt összeiratik, továbbá a borforgalom meg
figyelésével helyi bizottság bízatott meg. A  
bizottságba 7-et a főispán nevezett ki, 7-et a 
közgyűlés választott. Az elnök: Tomsits Gyula 
gazd. tan., a főispán által kinevezett tag ok : 
Galambos István, Bakács Lajos, Almásig János, 
Antal Ferencz, Berregi József, Bemát Ignácz 
és Boros Sándor; Fister János Gryurkovits Mi
hály, Knittélhoffer János, Lassíts István, Pénzes 
Imre, Horváth Mihály és vásárhelyi Szabó

A z ülés végével Kalocsay Alán ország
gyűlési képviselőnk mondott igaz hazafiui lel
kesedéstől áthatott, mély érzelmű szép beszédet, 
melyben az elnöklő főispánnak mondott forró 
köszönetét a közgyűlés nevében.

barátom, elhagylak, kötelességem a nagynénit 
üdvözölni,.

— Értelek, a nagynéne üdvözlésére sietsz, 
hogy a szép Annához közeledhess.

Tibor nem válaszolt barátja megjegyzésére. 
Ott állt már nagynénje előtt. Az öreg grófnő 
hófehér bajával, arisztokratikus vonásaival még 
mindig kedves, rokonszenves alak volt. Hatvan 
éve daczára, a fiatal emberek is örömmel él
vezték szellemes társalgását.

—  Nem vagyok tisztában magammal, édes 
Tibor, Isten hozottal-e vagy feddéssel fogadja
lak ? — mondá kezét nyújtva az előtte mélyen 
meghajló fiatal embernek.

— Feddéssel? — víszonzá Tibor, mialatt 
elfoglalta a grófnő mellett lévő üres széket. — 
Mivel adtam okot kedves néném kegyveszté
sére?

— E jn ye! még kérdezed ? nem vagy-e már 
csaknem fél éve itthon s ezen hosszú idő alatt 
egyszer sem látogattad meg öreg nénédet.

—  Bocsánat! atyám halála annyira lesúj
tott, hogy idő kellett hozzá, mig kedélyem! ha 
nem is vidorrá, de némileg nyugodtabbá Tett. 
Jövőre igyekezni fogok hibámat jóvá  tenni.

—  Minél előbb, annál szívesebben láltak. 
Kedden és pénteken fogadok, de számodra 
mindennap hon leszek. íme, bemutatom neked 
az én kis unokámat, Annát, a kit te aligha 
ismersz.

— Jöjj közelebb, gyermekem, —  intett a 
szép leánykának, a kit tánczosa éppen helyére 
vezetett. —  Üdvözöld Corell Tibor unokabá
tyádat, —  mondá s elégült tekintettel nyug- 
tatá szemeit a gyönyörű gyermek bájos, kipi
rult arczán.

(Vége következik.)
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A főispán indítványa folytán a polgár- 
mester megbizatott, hogy az ülés után a 
hodoló feliratot megelőzőleg sürgönyt küldjön 
a miniszterelnök utján a királyhoz. A  sürgöny 
szövege a következő:

Miniszterelnök urnák Budapest. 
Székesfejér vár szab. kir. város közönsége 

mai napon tartott közgyűléséből tisztelettel
jesen béri Nagyméltóságodat, hogy Felséges 
Urunk Királyunknak az egész nemzetet e - 
ragadó örökemlékü rendelkezéséért már a fel
irat felküldése előtt e város háláját és mély 
hódolatát ö Felsége legmagasabb tudomására 
juttatni méltóztassék.
J Pola-ármester.

A z ülés 3/t 11 órakor ért véget. A  jegyző
könyv hitelesítésével Hrrczeg Ignácz és Tóth 
Arthur bizotts. tagok bízattak meg.

A haladás utján.
A  modern fejlődés kívánalmaival lépést 

tartó városokat három tényező jellemzi, a me
lyek nélkül ma már város fejlődéséről, haladá
sáról szó sem lehet. E három tényező vízveze
ték, csatornázás és a villamos erő használata.

Ha a mi elmaradt városunkat nézzük szo
morúan kell konstatálnunk, hogy a haladás e 
három fontos téeyezöjét teljesen nélkülözzük. 
Pedig sokkal nagyobb szükségünk volna reá, 
mint a legtöbbjének azon magyar városoknak, 
melyek megértették az idők követelményeit, s 
e bárom fontos tényező birtokába helyezték 
magokat, hogy lépést tartsanak a többi váro
sok fejlődésével.

Évek óta vajúdik nálunk a vízvezeték s az 
elkerülhetetlen csatornázás kérdése, nem mintha 
általános szükséglet nem sürgetné azok meg
valósítását, hanem azért mivel egy gyalázatos 
rendszer békóba ver itt a városházán minden 
nemesebb irányú törekvést. Iay  utaltatnak át 
a kérdések bizottságból bizottságba, igy ha- 
lasztatnak el a végleges megoldások tavasztól 
őszig, ősztől tavaszig. Rendszer ez, a melynek 
kétségtelen czélja az, hogy a polgármester 
kétkulaesos álláspontján változtatni kénytelen 
ne legyen. íg y  történnek meg a legszégyen
letesebb dolgok a közgyűléssel, hogy amit 
egyik közgyűlésen mint szükséges dolgot elha
tároznak, azt később egy másik közgyűlésen 
ismét elvetnek.

Az emberek egészen hozzászoktak ehhez 
itt Székesfejérváron és meg sem ütköznek rajta, 
de nem úgy az idegen, ki borzadva nézi ezt a 
fejtetőre állított rendszert. Hasonlatos ez a 
városi adrainisztráczió azon séta mozgáshoz, 
midőn valaki egyik lábával előre lép, a másik
kal meg vissza. Tagadhatatlan, hogy úgy látszik 
mintha az illető járna, valóban pedig egy hely
ben áll. Nem látják, vagy nem akarják látni 
városunk képviselői ezt a szemfényvesztő játékot?

Minden nemesebb irányit törekvést azzal 
az indokolással buktat itt meg a polgármester, 
hogy nincs pénz! Úgy látszik az aggódó vá
rosatyák előtt, hogy a polgármesterünk fukar 
és a város javára takarékoskodik. És mi tör
ténik mégis valójában? A  pótadó évröl-évre 
rohamosan nő, abban az arányban, amint ha
nyatlik a város fejlődésében. Pótadónk ma ki
állja a versenyt akármelyik várossal, sőt fölül
haladja nem egyét azok közül, a melyeknek 
már van vízvezetékük, csatornázottak és villany 
világítással berendezettek. Még az sem mond- 
hátó, hogy a város szegénysége oka a furcsa 
tüneménynek, mert hiszen tudvalevő dolog, 
hogy egyike vagyunk az ország leggazdagabb 
városának.

Jó lenne már ha egyszer a város polgár
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sága gondolkoznék e fölött, s ne engedné ma
gát ravasz fogásokkal a pusztulásba dönteni.

Elmondottuk pedig mindezt figyelmezte
tésképpen az alkalomból, hogy Nagy Ignácz és 
Mayer Zoltán villanyvilágítást és villamos 
vasutat akarnak városunkban létesíteni.

Ha valaki az alábbi memorandumot elol
vassa abból meggyőződhet, hogy a város jövő 
fejlődésére milyen nagyfontosságu kérdésről 
van itt szó, a melynek megvalósítása nem csak 
hogy a város anyagi megterheltriésével nem 
jár, de a mint a számok kétségtelenül igazolják, 
világításunk költségeit tetemesen leszállítják. Ne 
engedjük tehát magunkat a gáztársulat érde
kelt emberei által helyes Ítéletünkben megté
veszteni, s lépjünk fel határozottan s minden 
huzavona és különböző bizottságokkal való 
évödés nélkül ragadjuk meg gyorsan a kínál
kozó alkalmat s a modern fejlődés legalább 
egyik tényezőjét szerezzük meg.

A Nagy Ignácz által készített és báró 
Fiáth Pál főispánhoz benyújtott memorandumot 
részletes felvilágosításul alább egész terjedel
mében közöljük.

Méltóságos Báró Főispán Űr!
A Székesfejérvárou tervezett villamos 

közúti vasút, azzal kapcsolatos nyilvános köz- 
és magán világítás, valamint a helybeli ipar
telepek részére erőátvitel szolgáltatás ügye 
mai állásában a következő:

I. A  Székesfehérvár szab. kir. vá os pol
gármestere által az 1891. évi X LI. t. ez. 7. 
§-a alapján 1897. február 8-án 1782. sz. a. ki
adott előmunkálati engedélyt a köteles 
jelentésből értesült nagyméltóságu m. kir. 
kereskedelemügyi minister ur február 23-án 
9970/897. sz. magas leiratával hatálytalanította; 
mert az 1887. aug. 29-én 33156. sz. a. ki- 
bocsájtott körrendelet nyomán csatlakozásnak 
tekintendő már az oly vonalvezetés, melynek 
hivatása a vasúti állomáshoz és viszont személy 
vagy áru forgalom közvetítése; azonban egy
úttal felhívott, hogy az előmunkálati engedély 
megadása iránti folyamodványt a vonalvezetést 
feltüntető térképpel felszerelten közvetlenül 
hozzá nyújtsák De az engedélyt kérők; ez a 
márczius 7- én történt közlés után már már- 
czius lü-én meg is törf ént.

1897. márczius í8-án báró Dániel magy. 
kir. kereskedelemügyi miniszter ur aláírásával 
167U3/1Y. sz. a. kelt engedély okirat nekem 
1897. április 2-án kézbesittetett a városi ható
ság részéről 5651. sz. a.

Az engedély okmány tisztelettel alulírott 
Nagy Ignácz ügyvédnek és Mayer Zoltán vasút
építési tisztviselőnek adja az előmunkálati en
gedélyt egy évi tartamra és megjeleli az út
irányt: Székesfej érvár sz. kir. város belterüle
tén a Déli vaspálya pályaudvarától kiinduló s 
az Apácza-, Uj- és Széchenyi-utczákon át a 
Vörösmarty-térre, onnét a Kossuth- és Kórház- 
utczákon, a Piaczon, a Nádor-utczán, Da Vásár
téren és a Lovasberényi-uton a Szőlőhegyig, s 
innét a Fiskális-dűlőn és Budai-uton végig, 
ismét a Vörösmarty-térre vezetendő városi vil
lamos vasútra.

Engedélyes társam Mayer Zoltán, az idő
ben itteni lakos, a sárbogárdi vasutépité i vál
lalatnak pénztárosa — 14 évet meghaladó időn 
át szüntelenül vasútépítési vállalatoknál volt 
alkalmazva, mint ilyen kellő technikai ismere
tekkel bir, a vasúti tervezések és építkezések 
minden ágában teljesen tájékozott, most Szat- 
máron hasonló vállalatnál Gerster Béla műépí
tész mérnök alkalmazottja.

Nevezett Mayer Zoltán számításai alapján 
indult meg a tervezés, az ő összeköttetései 
folytán lett megnyerve az általunk tervezett 
villamos vasút és villamos világítás kivitelére, 
finánczirozására Gerster Béla épitész mérnök 
Bndapest, N agy János-utcza 25. sz. a. lakos.

Számos ajánlkozó között épen vele láttuk 
legelőnyösebbnek a kivitel feletti tárgyalásokba 
bocsájtkozni, mivel ez idő szerint fejezi be a 
városunkkal népesség és egyéb viszonyok te
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kintetében hasonlatos Miskolcz városában ugyan 
a városi villamos vasút építését, köz- és magán- 
világitás létesítését, a hol meg kell jegyeznem, 
miszerint a nekem eredetben felmutatott vállal
kozási szerződésében: Miskolcz város közön
sége magára vállalta az ottani Jégszesztársu- 
latnak még 30 évre fennálló kizárólagos joga 
leváltását, hogy a légszesz helyett azonnal a 
villamos világítás legyen bevezethető ; mi pedig 
azon előnyös helyzetben vagyunk itt, hogy _  
a teljesen idegen légszesz-gyár tulajdonosával 
szemben — épen a folyó évben joga van a vá
rosnak az első 30 éves ciklus leteltével 1902. 
évre a légszeszvilágitást minden kárpótlási kö
telezettség nélkül felmondani, és megszüntetni.

II. Ezen alapokon állva, Gerster Béla 
urat egyebekről kellően felvilágosítva, ö már 
az első alapműveleti adatokat egybe is gyűj
tötte a május 23 án ide küldött szakmérnöke 
Jahnisch Oszkár ur által eszközölt útvonal be
járás, a városi mérnöki hivatalban, a város 
lejtmérezéséröl készen levő térképek, kataszteri 
térképek szükségelt másolatainak levételéből, 
— melyeknél úgy a meglevő, valamint elő
irányzott alag csatornázások, légszesz cső háló
zatok, utcza színvonalak és minden egyebekre 
kellő figyelem fordittatott, úgy, hogy ezen ada
tok birtokában most már csak kitűzési művele
tek és azok alapján az építés kivitelére szük
séges részletes tervrajzok elkészítése teljesí
tendő.

Mielőtt azonban ezen nagy terjedelmű és 
nagyon is költséges mérnöki munkák végeztet
nének, úgy a vállalkozónak tájékoztatásul, vala
mint az összes előmunkálati készkiadásokért 
minden eshetőségre tőlem követelt megtérítési 
szavatosságom fedezésére én is szükségét látom, 
hogy mindkettőnk koczkázata lehetőleg mérsé
kelve legyen, az erre való elöleges biztosítékok 
egybegyűjtését, hogy úgy a villamos vasúti 
üzem, mint különösen a villamos világítás áram 
fogyasztása, az építkezésnek Gerster úr elöle
ges számításai szerint 600,000 írtra rúgó be
fektetési tőkéjének kamatai, a fentartási költ
ségek fedezetét megtalája-e? Gerster úr számí
tásai alapján 10 normális gyertya fényű villa
mos izzó lámpa által felvett fogyasztási alapon 
a magán fogyasztásban 2000 lámpának beveze
tése és használatba vétele kívántatik, a mely
nek aláírás áital biztosítása esetén, — a köz
világítás elnyerésére kilátással és reménynyel 

az egész vállalatot, úgy a villamos vasút
nak engedélyezett útvonalon kiépittetését, a 
megfelelő áramfejlesztő telep felállítását, s a 
világítási vezetékeknek elkészíttetését beveze
tését keresztül vihetönek tudja, s a vállalatot 
kivitelre juttatja.

A  középületeket a következőkben soro
lom fe l:

1. A  megyei köztörvényhatóság székháza 
a benne elhelyezett és kívüle levő megyei hi
vatalokkal, főszolgabirósággal, közkórházzal.

2. A  városi köztörvényhatóság háza a 
benne elhelyezett és kívüle levő hivatalokkal 
és városi kórházzal.

3. A  királyi Törvényszék mindhárom osz
tálya um. m .: polgári, büntető és telekkönyvi.

4. A  királyi Ügyészség és felügyelete 
alatt álló javító intézet.

6. A  királyi Járásbíróság.
6. A  királyi pénzügyigazgatóság és adó

hivatal.
7. A  királyi posta, távirda és távbeszélő 

hivatalok.
8. A  katonai épületek:
a) „József Főherczeg“ lovassági laktanya 

és tiszti pavillon,
b) „ Közös “ gyalogsági laktanya,
c) „Honvédség“ laktanyája és tiszti pavillon,
d) „Csendörség“ laktanyája és parancs

noksági épület,
e) K irályi állami méptelep,
f) A  most építendő uj csapatkorház és a 

meglevő katonai korházak.
9. Nyilvános tanintézetek közü l:
g) Főgimnázium.
h) Állami íöreáliskola.
i) Kereskedelmi akadémia.
k) Polgári leányiskola.
l) Belvárosi elemi iskola, melyben az ipa-
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y^tanöne^ok nyernek oktatást épen az esti 
érákban.

in) A  „Ferencz József" nönövelde.
: 10. A  helybeli pénzintézetek:

n) Székesfehérvári takarékpénztár.
o) Fejérmegyei takarékpénztár.
p) Kereskedelmi bank.
r) Kölcsön segélyző egylet.
s) Kölcsönös népsegélyző egylet
11. Déli vasút társaság.
12. Magyar államvasut.
13. Színház részvény-társaság és Vörös-

10 ^]4. Kereskedelmi csarnok.
15. Korcsolya-egylet.
16. A  haladópárti és orth. zsidó-imaházaK 

és ezek iskolái.
V. Ezen közintézetek vezetőinél kérem 

Méltóságos Báró, Főispán Urnák kegyes támo
gatását, különösen ott, hol a magas Kormány 
engedélyezésétől függ a villany-világításnak al
kalmazása, hogy ez érdemben előterjesztéseiket 
nyújtsák illetékes Kormányhatóságukhoz, a hol 
Méltóságos Báró, Főispán Urnák hathatós be
folyásáért esedezem.

Különösen kérem, hogy ezen intézmények 
és közhivatalok vezetői — tekintettel a város 
Törvényhatósága előtt most döntés alá kerülő 
közvilágítási kérdésre — lehetőleg 30 napi záros 
határidőn belül szerezzék meg illetékes kor
mány hatóságaik engedélyét és egyúttal szám- 
szerint határozzák meg, hány darab lámpát kí
vánnak alkalmaztatni? iendes- 10 normális 
gyertyafényü izzólámpát ? — esetleg nagyobb 
fényerőt szolgáltató lámpát; különösen hány 32 
normál gyertya fényerejü ivlámpát?

Ezen adatok beérkezése után engedje meg 
Méltóságos Báró, Főispán Ur azon javaslatom 
és alázatos kérelmem előterjesztését:

Beszereztem Gerster úrtól a szükséges ada 
tokát ngy a köz- valamint a roagánvilágitás 
fogyasztására felhasználandó villamos áram
egység árait illetőleg ; és azokkal párhuzamba 
teszem, a vérosi utczai világítás javítása ügyé
ben kiküldött bizottság elnökéhez városunk fő
mérnöke Winkler Vilmos által, tanulmány útja 
tapasztalatainak eredményét egybefoglaló jelen
tésében, a jelenlegi légszesz világítás kiszámí
tott óránkénti árát és pedig: mindkét világí
tási mód szerint 10 normális erősségű tény 
szolgáltatását véve alapul:

a) utczai közvilágításban óránként a lég
szesz ára 1898-tól L538 kr., villany ára 1 kr.

b) magán-világitásban a légszesz ‘2-3 kr. 
villany ára 1-6 kr.

III. Már ezen ár meghatározásból bizo
nyos : hogy a villam-világitás ára olcsóbb a 
légszesz világításnál — több mint Vs-ad rész
szel ; a melyhez még számba vesszük a városi 
főmérnök jelentésében már felsorolt előnyöket:

a) „hogy a villany vezetésére huzalok 
szolgálnak, a melyek mindenütt igen könnyen 
alkalmazhatók “ azért

b) „a légszeszcső vezetékeknél összeha
sonlíthatatlanul olcsóbbak;"

c) „a légszeszcsövek megrepedése követ
keztében elöállható talajfertözés és robbanások 
teljesen kizártak;"

d) „a lámpák kezelése tekintetében: az 
összes nyilvános lámpák egy  pillanat alatt 
gyújtható k meg és olthatók e l ;“

e) „a lakásokban is a felgyujtás és elol
tás egyszerűen egy csap segítségével történhet,"

f) „a  mi a takarítás szempontjából is 
lényeges előny", végül

g) „teljesen tüzmentes."
Különösen nagy horderejűnek jelzi még 

a mérnöki jelentés is a villamosság behozatalát 
a kisipar fellendítésére szolgáltatandó hajtó 
erő nyújtásban. Midőn tehát ennyi előny és 
mindenek felett a légszesszel szemben olcsóbb
r a  már előre biztosított; nagy jelentősége 
még az, hogy városunknak azonnal nagyváro- 
sias jelleget ad, s a vele kapcsolatosan létesí
tendő villamos közúti vasút által, a közlekedés 
olcsósága, jósága mellett, különösen, hogy a 
város közönségének annyira kedves kiránduló 
és nyaraló helyét a szőlőhegyet a várossal

összeköti, itt még a nyári tartózkodást is kel
lemessé teszi, sőt talán szőlőhegyünknek na
gyobb terjedelemben üde nyaralóvá átalakulá
sát. s még a fővárosból is nyaralásra számo
sak ide kecsegtetését eredményezheti, holott 
ezen reményekre a már úgy is túlhaladott lég
szesz világítás a legkisebb kilátással sem ke
csegtethet: alázattal kérem Méltóságos Báró, 
Főispán urat:

IV . Kegyeskedjék a vállalat támogatását 
a haladás és a közjó előmozdítása érdekében 
pártfogásába venni, különösen az által, hogy 
a középületekbe, s a város területén levő hi
vatalokba a vilJany világítás bevezetése elren
deltessék, mert csak igy  lehet reményünk, ha 
magán-világitásban a vállalkozó által előfelté
telül kötött 2000 lámpát összehozhatjuk.

Kegyeskedjék mindazon közintézetek ve
zetőit, úgy a magán fogyasztásra számot tevő 
szálloda, kávéház tulajdonosok, kereskedők, 
nyitott üzlettel bíró egyéb üzlet tulajdonosokat 
és a nagy közönség sorából a villamos világítás 
iránt érdeklődő háztulajdonosokat, még külö
nösen a helybeli orvos és ügyvédi kar tagjait 
egy nagyobb értekezletre egybehívni, a mely 
értekezleten a magán fogyasztás lámpái száma 
megállapítható legyen úgy, hogy ugyanott a 
villany-világítás bevezetésére vállalkozók a 
vállalat kivitelének sikeresitése czéljából alá
írásaikkal biztosítják hány és minő fényerejü 
lámpa felállítását kívánják és rendelik meg.

A magán világítás vezetékeire a vállal
kozó Gerster Béla úrtól a mai napon vett tu
dósítást közlöm :

„A  magán világításnál a vezeték beveze
tése a csatlakozástól el a fél költségén történik. 
Légvezetékeknél a bevezetés költsége igen cse
kély, alig rúg pár forintra, a részletes ár min
dig a helyi viszonyoktól függ s ezéit áltanos- 
ságban árat a csatlakozásra megadni nem 
szükséges. — Elég az ahhoz, hogy az egész 
csatlakozás egy pár isolator, egy pár kapocs 
s néhány méter sodronyból áll, s tehát össze
sen igen csenély összegre rugó költségekkel 
állunk szemben. — A  lámpákat hordozható, va
lamint álló lámpákat igen is szállítom kívánatra 
tömegben is olcsóbb áron; ábrás-árjegyzékeket 
küldök."

A z ábrás-árjegyzékeket beérkezésük után 
azonnal közlöm, addig is mély tiszteletem ki
fejezéséül maradtam

Méltóságos Báró Főispán Urnák 8zékes- 
fejérvár, 1897. julius 9-én alázatos szolgája

Nagy Ignácz.
A  memorandumot a főispán a legnagyobb 

megelégedéssel vette, s miután a város fejlő
dését szivén viseli, maga állott a terv megva
lósításának élére, a mi mindenesetre a legna
gyobb reményt nyújtja arra nézve, hogy Szé- 
kesfejérvár is rövid idő alatt a haladás útjára lép.

A  főispán a következő meghívót intézi a 
lakossághoz:

Meghívó.
N agy Ignácz ügyvéd előmunkálati enge

délyes által hozzám beadott kérelme folytán a 
Székesfehérváron létesítendő villamos vasút, 
ezzel kapcsolatos villamos világítás és ipari 
czélokra tervbe vett villamos erőátvitel meg
valósítása tárgyában az érdeklődő közönséget, 
a városi törvényhatósági székház gyüléstermé- 
ben fo lyó  1897. évi október hó 3-án, délelőtt 
10 órakor elnökletem alatt megtartandó érte
kezletre meghívom és ott minél tömegesebb 
megjelenésre kérem.

Székesfej érvár, 1897. évi. szeptember 27.
Br. Fióth Pál,

főispán.

Beméljük, hogy a főispán meghívója váro
sunk polgárságának érdeklődését ez ügyre 
fogja irányítani, és az értekezlet olyan határo
zatot fog  hozni, mely a város jövőjét nagyban 
előfogja segíteni.

H Í R E K .
— A király névünnepe alkalmával ok

tóber hó 4-én reggel 9 órakor dr. Steiner 
Fülöp megyéspüspök a székesegyházban ünne
pélyes szent misét fog  tartani, Huszár Ágost 
alispán ma kibocsátott meghívója folytán, a 
megyei törvényhatósági bizotts. tagjai báró 
Fiáth Pál főispán vezetése alatt (lehetőleg disz- 
magyarban) fognak megjelenni.

— Személyi hir. Dr. Steiwr Fülöp megyés 
püspökünk vasárnap d. u. Budapestre utazott 
Vaszary Kolos bíboros herczegprimás buda
vári palotájában kedden tartott püspöki kon- 
ferencziára.

— Ráczkeve ünnepe. Báczkeve fo lyó hó 
26-án fényes ünnepségeknek volt színhelye. 
A  honfoglalás és Magyarország 1000 eres /átál
lásának, emlékére ugyanis Csepel-sziget hazafias 
lakossága Ráczkevén hatalmas szobrot állított 
fel közköltségen „Árpád*-nak a honfoglalók 
vezérének. F olyó hó 26-án volt a szobornak 
ünnepélyes átadása, melyet a ráczkevei dalárda 
a Hymnus énekével nyitott meg. Utána Földváry 
Miklós, a kerület országgyűlési képviselője 
hosszan ismertette a szobor létesítésének tör
ténetét, melyet többször megéljenzett a nagy 
számmal egybegyült hallgatóság. Ezután Bartók 
Lajos országgyűlési képviselő szavalta el erre 
az alkalomra irt hazafias ódáját, mely az érzés 
melegével és az előadás bájával fűszerezve nagy- 
hatást tett a jelen voltakra. Budapest iö város 
küldöttségileg volt jelen az ünnepélyen s díszes 
koszorút helyezett a szoborra. Majd az alapító 
oklevelet írták többen alá a jelenvolt notabili- 
tások közül. Végül a dalárda „ Hazádnak rendü
letlenül* czimü hazafias dalt énekelte el, mire a 
népsokaság levonult a Dunához csak az imént 
épített „Árpád* hídhoz, hogy részt vegyen an
nak ünnepélyes egyházi megáldásában. A  pom
pás, vasból készült hid 110 ezer írtba került, 
melyből Pestmegye 15 ezer irtot viselt, 95 ezret 
pedig Ráczkeve. A  megáldási szertartást Knezits 
Pál helybeli esperes-plébános végezte, a kerületi 
papság több tagjának segédlete mellett, N agy
szerű látvány volt, midőn a sokaság örömuj
jongva vonult keresztül a már megszentelt hí
don. Erre Szilágyi Lajos főszolgabíró szép be
szédben adta át azt a közhasználatnak. Díszes 
bankett következett erre, melyen sok felköszöntő 
hangzott e l ; köztük legsikerültebb volt Károly 
János székesfejérvári apátkanonoké, ki mint rácz
keve szülötte, szintén részt vett az ünnepélyen. 
Délután népünnepély volt Bálványoson, a Kis- 
Duna másik partján, ökörsütés, lófuttatás és 
egyéb mulatságokkal egybekötve. Este kivilá
gítás és tánczmulatságok zárták be a nagyszerű 
ünnepet, mely sokáig kedves emlékét fogja ké
pezni a ráczkeveieknek.

— Fényes nász. Előkelő és fényes esküvő 
ment végbe e hó 27-én, hétfőn a helybeli szé
kesegyházban. Dr. Kégl Károly megyei árva
széki jegyző esküdött örök hűséget karcsai 
Lukáts Erzsikének, karosai Lukáts Lajos föld
birtokos kedves és szellemes leányának. A  fé
nyes nászmenet ÍU 12 órakor vonult tel a szé- 
kesegyházhoz, miután előbb csakis az illetékes 
faktorok —  külön eleget tőnek a polgári tör
vénynek. Orgonaszó kisérte az ifjú párt az oltár
hoz, m ely e czélból szépen fel volt díszítve. 
Nagyszámú elegáns közönség sorfala között 
vonult az ifjú pár az, Ur oltára elé, hogy köl
csönös szeretetükre Isten áldását vegyék. N yo- 
szolyó leányok voltak: Juhász Uonka, Dieballa 
Erzsiké, Fleischmann Irén, Pisky Paula, mind
annyian festői szép öltözetekben. Vőfélyek: 
Lukáts László, Kégl József, Lukáts Lajos és 
Lukáts Sándor. A násznagyi tisztet: Koller
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LajoB. cs. és kir. kapitány és LuMts László föld
birtokos töltötték be. Ott voltak még az öröm 
szülőkön kívül: Koller Gáspár nejével, Lulcats 
Jenő nejével, Koller Ödön honvédhuszár főhad- 
nagy, Oberecht Gyula, Fleischtnann Jenő, az ifjú 
párnak legközelebbi rokonai. Az eskestési szer
tartást Látics György belvárosi káplán végezte, 
ki a házasság szentségének felbonthatatlansajgá- 
ról rövid, de hatásos beszédet tartott. A  nász
menet ezután felvonult a „Vörösmarty-kör“ 
dísztermébe, hol fényes lakoma tartatott a kü- 
vetkező fogásokkal: consome leves, fogas tar- 
tárral, fogoly párolt káposztával, szarvasgomba 
pástétom, angol vesepecsenye körözve, pulyka, 
kompot és saláta, parféé,’ fagylalt, torták, gyü
mölcs, sajt, kávé, ménesi, vörös, balatonmelléki 
fehér borok. A  vig lakoma csak a késő délutáni 
órákban ért véget. Az ifjú pár Fiúméba utazott. 
Legyenek 'boldogok!

— Vörösmarty Mihály em léke. Igen 
szép ünnepélyt rendezett a déli vasúti munkás 
egyesület tegnap este, koszorús költőnk név- 
ünnepének előestéjén. Zenével, lámpionokkal 
b vagy 60—70 fáklyával vonult a vasúttól az 
apácza-utczán keresztül s a budai utón át a 
Vörösmarty-térre. A  Rákóczi induló lelkesítő 
zenéje mellett érkeztek a költő szobra elé, hol 
nyomban felharsant a Hymnus, az énekesek 
ajkain, majd egy díszes babér koszorút helyez
tek el a szobor talpazatára lelkes beszéd kísé
retében. Az ünnepélyből kiemelkedett OrMn 
Ferencz vasúti munkás hatásos beszéde, mely 
után a dalárda a szózatot énekelte és az ünne
pély a nagyszámban összesereglett hallgató kö
zönség hangos éljenzése közben ért véget

— A  szüret. Még úgy szólván fel sem 
száradt a gyöngyöző verejték a gazda napbar
nított arcznról, mit a nyári nap égető heve 
fakasztott homlokán, máris beköszöntött az 
őszi idő, meghozva a szüretet, a gazda ez 
utolsó, de legkedvesebb ünnepét. Eszünkbe jut 
a regi, az igazi szüret, mely ezelőtt pár év
tizeddel valósággal ünnep számba ment. A  
városi élet átköltözött a szőlőhegyekbe, mely 
viszbangzott a pusbaropogástól s a vidám fia
talság dalától. Mindenki a szőlőben foglalatos
kodott, délben körüliilték a gőzölgő bográcsot 
s nomád módra fogyasztották a jó  magyaros 
gulyást. Esténként felcsapott a garmadába 
rakott szőlő-vessző lángja s lobogó fénye 
messze bevilágította a sötétülő vidéket. Manap
ság azonban a csapongó vidámság ezen tanyája 
más képet nyújt. A  hegy-gerinczek smaragd
zöld szinét az enyészet sárga, beteges színe 
váltotta fel s a máskor oly buja szölöindák 
évröl-évre mindinkább összezsugorodtak, eltör

öltek, úgy hogy sok helyen már csak a puszta 
árok ineredeznek az ég felé: néma sírkereszt

jeként az elpusztult szőlőnek. Hála a Hond- 
viselésnek, városunk szőlő-területei nem nyúj
tanak épen elszomorító képet. A  termés nem 
túlságos bő ugyan, de azért szőlősgazdáink 
túlnyomó része teljesen elégedetten vár a 
folyamatban levő szüret eredményére. A  bor 
jó  minőségűnek ígérkezik, ami némileg kárpó
tolni fogja az utóbbi pár évben volt silány 
termést.

— Lelet. Csak négy éves, de a reá ta
padt portól valami bronz-kori régiségnek látszik. 
Ott találták a rendőrkapitányi irodában egyik 
irattartó poiezon, midőn a napokban a szekré
nyeket és polezokat megtisztogatták a százados 
portól. 1896. június 11-én d. e 11 órakor — 
mint később kitudódott — Sseivald Miklós II. 
oszt. gimnáziumi tanuló a Rieger-féle gyógy 
szertár előtt egy ezüst karpereczet talált s 
felhozta a főkapitányhoz hirdetés végett. A  
kis gimnazista valószínűleg rossz kedvében 
találta a főkapitányt s igy  került a karperecz 
a penészes akták közé, hol csakhamar elvesz- 
tette szép fényét. A  karpereczet tulajdonosa 
átveheti a rendőrségnél.

— Pnskacsöböl készült gyűrűk. Mikor 
az aradi tizenhárom vértanú már kilhelte nemes 
lelkét, a várban levő foglyok egy puskát sze
reztek meg. E  puska ama négy közül való 
volt, a melyekkel a tizenhárom tábornok közül 
negyet agyonlőttek. A  megszerzett puskát egy 
lakatossal gyűrűkké fürészültették s a gyűrűket 
a fogoly tisztek maguk közt elosztották, hogy
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azokat megőrizzék és mint szent ereklyet hagy-

Sk hátra. E  fogoly tisztek egyike volt JBenkö 
ezBÖ, a ki nemrég halt meg Kolozsvárt, s ki
nek leánya a nem mindennapi gyűrűt a kolozs- 

vári történelmi erefelyemuzeumnak ajándékozta.
— Ö n képzőkör! g y ű lés . Aszékesfejérvári 

katholikus főgimnázium ifjúságának önképzőköre 
folyó hó 25-én délután tartotta alakuló gyűlé
sét dr. Czapáry László vezető tanár elnöklete 
mellett. A  vezető tanár lelkes beszédet intézett 
az ifjúsághoz, melynek befejeztével a tisztikar 
a következőkép alakult meg: 1. alelnök : Leéb. 
Imre V III. o. t . ; II. alelnök : llalla Aurél V ili. 
o. t . ; pénztárnok: Havrunek József V ili. o. t . ; 
1. főjegyző: Kirisits József VII. o. t . ; tisztelet
beli fő jegyző : Hess Ágoston VII. o. t . ; ellenőr: 
Zaánj Emil VII. ó. t .; aljegyzők: Bartusek János, 
Kolb Ferencz és Láng Sándor V II. o. tanulók.

— Szüreti mulatság. Itt a szüret! meg
érkezett vele a jókedv, mulatásvágy. Mutatják 
ezt azok a színes papírlapok, melyek az utcza- 
szögleteken hirdetik a különböző vigalmakat. 
Most vasárnap, f. Jió 3-án a székesfejérvári Icath. 
legény-egylet rendez kedélyes mulatságot saját 
pénztára javára. A  zártkörű tánczvigalommal 
egybekötött szüreti mulatság sorrendje a követ
kező: 1. Kishirú kidobolja a szüretet és fel
olvassa a bírságot. A  gyümölcsök jogtalan 
elsajátításáért 1-szür 20 kr., 2-szor 10 kr., 
3-szor 5 kr. fizetendő. 2. Szünóra után bárom 
tá. ez növálasszal (nöemanczipáczió). Jótékony 
czélra szánt szőlőt, almát, körtét az egyleti 
helyiségben október 2-áig köszönettel elfogad
nak. Kéretnek a t. urak és hölgyek hogy 
minél többen magyar jelmezben szíveskedjenek 
megjelenni.

— A  h elybeli k ercsk . akadém iának egy 
háromtagú küldöttsége vasárnap, e hó zÖ-án dr. 
Falttdi Miksa igazgató vezetése alatt Ssögyémj- 
Marich László jelenleg csoóri birtokán tartóz
kodó berlini nagykövetünknél tisztelgett, hogy 
megköszönje neki azt a támogatást, a melyben 
a kereskedelmi akadémiát törökországi és olasz- 
országi tanulmányútjai alkalmával részesítette. 
A  nagykövet igen barátságosan fogadta a kül
döttséget és támogatásáról a jövőre nézve is 
biztosította.

— T olva j pajtás. Kenyeres pajtások vol
tak Pap István cs Kujcsori László pábozdi la
kosok. Együtt dolgoztak, együtt mulattak, 
együtt mentek aratni, aratás után azonban rit
kábban találkoztak. Utoljára Besnyö pusztán 
találkoztak, elbeszélték röviden élményeiket, 
Pap elbeszélte, hogy a zabot eladta 3S írtért 
s az árát most viszi lmza a zsebjébeu egy 
zacskóban. Nemsokára aztán elbucsuzkodtak, 
elválaltab s Pap István csendesen ballagott 
hazafelé. Mikor otthon átakarja adni a pénzt, 
hát látja, hogy három tizes hiányzik. Az ese
tet azonnal feljelentette s a csendőrök megin
dítottak a nyomozást. A  gyanú első sorban 
Kujcsori Istvánra irányult, a kit Pap Mihály 
községi bíró meg is hivatott, kikérdezték, ki
kutatták, találni ugyan nem találtak nála sem
mit, de végre még is csak bevallotta, hogy ö 
lopta el a 30 forintot. Visszaadni nem tudott 
belőle semmit, mert a pénz már elfogyott. 15 
irtot Székesfej ér váró t.t mulatott el egy csomó 
ismeretlen jó  barát társaságában, a többi pedig 

elkelt.
A z  osztrák  h a za lók  ellen . Igen gya

kori dolog,^ hogy az osztrák és különösen a 
galicziai házalók Magyarországba jönnek s a 
városokban komisz portékát olcsó áron az itteni 
közönségre sóznak s ez által érzékeny károkat 
okoznak a kereskedőknek. E tolakodó házalók 
ellen már sok redszabály van életbe léptetve. 
Minap a kereskedelmi miniszter újra szaporí
totta ezen rendeletek számát, a mennyiben tu
datta^ a törvényhatóságokkal, hogy a Valtugana 
osztrák terület lakói csupán a következő áruk
kal kereskedhetnek: optikai szerek, ezérnáb, 
ruhaszövetek, fésűk, szappanok, csipkék, szal- 
lagok, apró áruk csont, vas és czinkböl, divat
áruk, faragványok, esernyők, irodai szerek,

szentképek, megengedett imakönyvek, kifogás 
alá nem eső képek, térképek. No ez ugyan 
olyan „nesze semmi, fogd meg jó l.“ Hiszen a 
házalók épen ilyen dolgokat szoktak árulni, 
nem pedig bútorokat, házakat, lovakat st]>’ 
Ebből a rendeletből ugyan nem sok hasznuk 
lesz a kereskedőknek.

— Gyilkossági kísérlet. F. hó 2ö-éii 
Budapesten a rendőrség a Dunából egy fui. 
dokió asszonyt mentett ki, a ki azt vallotta 
hogy férje lökte a vízbe gyilkossági szándék
ból. A  férj Berta István Szökésiéi ér várott, 
Jancsár-utcza 4. sz. alatt lakik előzőleg a fő* 
városban házmester volt. A  helybeli rendőr
ség azonnal letartóztatta Berta Istvánt, a ki 
a kihallgatásnál azt vallotta, hogy 15 éve néni 
él a feleségével s 8 éve nem látta. A  kérdéses 
nap itt tartózkodott s ezt három tanúval igazolja. 
A z egyik reggel, a másik délben, a harmadik 
pedig este látta. A  megindított vizsgálat fogja 
kideríteni, hogy az asszony nem boszuból fogja- 
e rá a gyilkossági kísérletet. Berta Istvánt a 
h. r. főkapitány tegnap d. u. Bndapestre kísér
tette s átadta a rendőr főkapitányságnak.

— P á ly ázat hirdettetett a napokban az 
eityehi (Fejérmegye) róm. kath. iskola Il-od osz
tályú tanítói állomására október 3-iki határ
nappal. A  pályázónak jártasnak kell lennie a 
kántori teendőkben is. Kérvények Magdics István 
espereshez intézendök Ettyekre.

— A  sö r  habja. A  sör habja erkölcsi bi
zonyítvány a sör frissessége mellett. Nem sze
retjük a sört hab nélkül, de azért habot sem 
szoktunk kérni sör nélkül. Pedig megesik sok 
vendéglőben, hogy egy pohár sör mellé annyi 
erkölcsi bizonyítványt, vagyis habot aduak, 
hogy valósággal nem is sört adnak habbal, 
hanem habot sörrel. Ennek a boldog időnek már 
vége vagyon! A z a rendelet, a m ellyel a keres
kedelmi miniszter útját állja a vendéglősök ha
bos manipuláczióinak, nagy örömet fog okozni 
a sörfogyasztó közönség soraiban, mig a ven
déglős urak habzani fognak dühökben. A  keres
kedelmi miniszter ugyanis elrendelte, hogy a 
korcsmák és sörcsarnokokban kimérésre és mér
tékre használni szokott poharak és palaczkok 
akként hitelesitendök, hogy a pohár és palaezk 
szája, valamint a mértéket jelző vonal közötti 
ür legfeljebb 7 czentiliter lehet. Ezzel a minisz
ter a sör- és borivók megtévesztését akadá
lyozza meg.

— Van szerencsém a t. Amatőr és Fény
képész urak b. tudomására hozni, hogy a 
fényképezésnél előforduló vegyszereket továbbá 
Collodin papiros és Lemezeket mindenféle nagy
ságban állandóan raktáron tartok. Tisztelettel 
S eg esv á ry  D ezső, gyógyáru üzlet tulajdonos 
(Kossuth- és szarka-uteza sarok, Dietrich-ház.)

—  Egy éves önkéntesek egyenruháikat 
ás fölszereléseiket a leg jobban  és legol
csóbban  W e i s z  L i .  S  f i a  czégnél 
szerezhetik be (S zók esfe j é r  v á r , N ádor- 
u tcz a  G eb h a rd t-h á z .) U gyan ott tűzoltói 
ruhák és felszerelések a legjutányosabbau. 
beszerezhetők.

—  Beszélő kirakat! Lehetetlenség váro
sunk fő-utezáján végig haladni, hogy ne tűnne 
szemünkbe Steininger Sándor késs női és 
gyermek felöltő, divat és vászon üzlete, most a 
közönség színe javát lehet ott találni, vásárolja 
őszi ruha szükségleteit és bámulatának nyíltan 
kifejezést ad, hogy Steininger Sándor ezógnéí 
mily remek választék és m ily csoda olcsó ára
kért lehet most vásárolni. Steininger Sándor 
eltekintve attól, hogy a legelső liül* és belföldi 
ezégektöl szerzi be áruit, gyakran nagyobb 
parthikat vagyis csődtömegeket vásáról össze, 
mit aztán potom áron a közönség rendelkezésére- 
bocsájt. Ajánlatos hogy a t. közönség saját 
érdekében mielőtt bevásárlásait bárhol is meg
tenné, tekintsen be Steininger Sándor üzletébe, 
szerezzen magának meggyőződést ezen hallatlan 
jutányos és szolid kiszo'gálásról. — E gy külön

__________  1897. szeptember 29.
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^lló „Kés* női és gyermek felöltő terem“ van az 
az őszi idényre berendezve, hol 5 frt 50 krtól 
feljebb egy divatos női téli kabátot, 1 frt 50 
Jjrtól 60 frtig a legremekebb gallérokat lehet 
kapni-

jg97. szeptember 29. _____________

Irodalom és Művészet.
Ottida, a hírneves angol írónő florenczi 

magányába egy uj regényt irt, mely bomba
ként pattant az angol előkelő társadalomba, 
annak pénzszomj okozta modern elfajulását 
maró gunynyal és keserű megvetéssel ostorozva. 
X magyar olvasóközönség nagy és igazi él
vezetet fog e regényből meríteni s bálával fog 
adózni az Atheneumnak, mely azt az Atheneum 
Olvasótárában olcsó áron kiadta, mert soha 
még iró társadalmunk korcskinövéseinek ilyen 
kézzelfoghatóan kidomborodó képét nem adta, 
mint Ouida „A  Massarene család“ czimü szen
zációs regényében, mely ritkító szinekben 
festi a modern társadalom tánezát az arany
borjú körül, a pénznek ama mindenható hatal
mát, mely előtt mindenki meghódol és a mely 
o-lóriát sző annak a feje körül, aki bírja, akár- 
mily oesmány módon szerezte is légyen. „Non 
oletu ezt a jelszót látjuk az angol arisztokraczia 
zászlajára kitűzve és e jelszóhoz hiven Anglia 
diesö esaládfáju, de anyagi javakban szűköl
ködő nemessége, amely dolgozni szégyel és 
csak élvezni kíván mint a darázssereg a 
mézesesuprot rajongja körül a kincsaranyban 
bővelkedő szerencséit; hizeleg gyengéinek, sze
met huny hibáinak, erényként dicsőíti bűneit, 
és tányérnyaló megbunyászkodással hódol meg 
a nábob minden szeszélyének. A z aranybálvány 
pedig a legalsóbb néposztály faragatlan durva 
iia, kiben egyetlenegy erő van csak hatalmasan 
kifejlődve: a vagyonszerzés veleszületett ereje, 
kincseinek magas talapzatáról cynikus megve
téssel tekint le a lábai előtt lebornló társada
lomra, melynek urául és istenéül tudja és érzi 
magát. Szinte démoni a pénznek ama ellenáll
hatatlan ereje, mely őt egyre feljebb és fel
jebb sodorja szédítő magasságba; akárcsak a 
nemrég oly  tragikus véget ért Barnato paran
csoló alakját látnok magunk előtt kidombo
rodni a regény hősében, kinek ép abban a 
perczben, midőn hatalma tetőpontján áll és 
minden ambicziója beteljesülésében gyönyörköd
hetnék, azt mondja a halál legfelsőbb törvénye, 
melyet ö tagadott: Elég. Hanem a pénz hóditó 
hatalmának, a pénzarisztokraták fenhéjázó gőg
jének e modern társadalmunkat jellemző, mű
vészi ecsettel festett képéből engesztelő igaz
ságszolgáltatáskép domborodnak ki a materialista 
kor eszményi gondolkodású képviselői. A z ősök 
minden évszázados erényével biró igaz arisz
tokrata és a dúsgazdag plebejus származású nö, 
a ki a nép nemes erkölcsi jellemét megteste
sítve, arra készti a gőgös patriczinst, hogy ka
lapot emeljen a lenézett plebejus előtt és beis
merje, miként nem rang és születés, hanem csu
pán a lelki nemesség az az egyetlen született 
arisztokraczia, mely minden társadalmi’ kiilönb- 
séget áthidalva szoros rokonságba fűzi össze a 
fenkölt gondolkodású, kiváló jellemű embere
ket. Ez az örök igazság jegeczesedik ki szembe
ötlőn Ouida e legújabb müvéből, njabb tanúsá
got téve arról, hogy a legnaturalisztiknsabb 
irodalmi remekműnek is az eszményi felfogás 
adja meg ama igaz és maradandó becsét, mely
ikei a hires angol írónő e kiváló alkotása mél
tán dicsekedhet. A  könyvet Cserhalmi Irén for
dította. Á ra három kötetbe kötve 1 frt 50 kr.

Munkácsy és remekei. Mig idehaza ag
gódó szeretettel lessük a Munkácsyról érkező 
gyászos híreket, azalatt becses meglepetés ké
szül a magyar közönség számára. —  E g y  nagy 
díszmunka ez, mely sorra szedi Munkácsynak 
úgyszólván összes remekeit, elmondva egyúttal 
az élete történetét: miként lett az asztalos 
inasból a világ egyik legnagyobb festője, ki 
embernek se volt kisebb. Az album számára a 
világ minden részéből hordták össze az anyagot. 
A. hány helyre a mesternek egy-egy remeke 
elkerült, annyi helyről szerezték be az enge
délyt egy-egy Munkácsy kép reprodukálására.

Benne lesznek ebben a munkában nemcsak azok
nak a képeknek a másolatai, a melyeket a 
magyar közönség már ismer, mint pld. Milton, 
biralomház, Tépéscsinálók, Krisztus képek, ha
nem pazar sora olyan müveinek is, melye
ket még hírből is alig, vagy éppen nem 
ismernek itthon, olyan képek, melyeket magá
nosok hordtak szét a mester párisi műtermé
ből Európa és Amerika amatőr galeriiba s 
mint féltve őrzött kincs eddig még másolatba 
sem kerülhettek a nyilvánosság elé. A  képek 
reproduktiói elsőrendű müintézetekben készül
nek ; a miimellékletek lesz vagy 2 i  mindegyike 
megérdemli, hogy külö-külön bekereteztessék. 
A  szöveget Malomjag iJezsö írja s nemcsak 
első, széles vonásokban megirt élettörténete 
lesz az Munkácsy Mihálynak, hanem egyúttal 
művészi méltatása is a magyar mester alko
tásainak, mely nyomon kíséri zsenijének fejlő
dését, az asztalos inas művészi próbálkozásai
tól kezdve el, egész utolsó czeruza vonásáig 
-A- nagyszabású s a magyar műtörténelemben 
számot tevő díszmunkát az Orsi. Hagy. Képző
művészeti társulat közreműködésével és támoga
tásával a Singer és Wolfner könyvkiadó ezég 
adja ki. Annyi dédelgető gonddal s o ly  gaz
dag arányokban, mint a mennyivel egy Mun- 
káesyról szóló művel, magyar kiadó foglalkoz
ható . — A z összes képek és vázlatok száma 
vagy kétszáz, a Képzőművészeti társulat mű
vészeti bizottsága rendezi sajtó alá.

V E G Y E S E K .
[] E ugén ia  excsászárné m em oiriui. An

gol lapok Írják, hogy Eugénia cxo>ászárné jelenleg 
emlékiratain dolgozik. A memoirok kétségkívül na
gyin érdekesek, hisz Eugénia sorsa gazdag a leg
drámaibb fordulatokban, de eddig még senki sem 
nyerhetett bepillantást beléjük. A császárné ugyanis 
a legszorgosabb titoktartással Írja müvét és mihelyt 
egy lapot teleirt. gondosan elzárja. Az emlékiratok 
különben is csakHiuszonöt évvel a császárné halála 
után fognak megjelenni.

[] S a k k já té k o so k  fiziognóm iája. A leg
utóbbi berlini sakk-kongresszuson jelen voltak a világ 
legliiresebb sakkmesterei, közöttük Charousek honfi
társunk is, a ki zseniális játékával már nem egyszer 
keltett feltűnést. Keskeny arczából élénk szemek vil
lannak fel s ugylátszik nagy fáradságába kerül, hogy 
ifjú heves temperamentumát féken tartsa. C'sigorin, 
kit nagyon idegesnek tartanak, egészséges színben 
van s a vidámság tükröződik le arczáról. Csak a lábai
val izeg-mozog folvtonosan ide-oda. Különben moz
dulatlanul játszik s merev tekintetét folytonosan a 
sakktáblára szögezi. Honfitársa Schiffers, valóságos 
óriás s inkább erdésznek tartanák, mint sakkmester
nek. A  bécsi Englisch pofaszakállával olyan, mint 
egv német bankár. Blackburne, a régi matador olyan, 
mint egv angol lovassági tiszt, a ki békés türelem
mel szívja rövid pipáját. A berlini Walbrodt szép, 
szőke karakterfejével és válogatott öltözetével modern 
Don Juan benyomását teszi, mig az orosz Aiapin 
tökéletesen elhanyagolja a ruházatát. A franczia sak
kozók közül csak Janovski jeleni meg, kinek bronz 
arezszine, fekete szemei és koromfekete haja valami 
kimondhatatlan démoni jelleget kölcsönöznek. Szár
mazását egyedül a lengyel nagykereskedő Winawer 
nem árulhatja cl. Széles fekete kabátjában, fekete 
nagy czilinderkalapjával, melyet melyen a homlokán 
visel, mindenki valami talmudistanak tartana, a ki a 
szentirást tanulmányozza.

Közgazdaság.
Politika és adminisztráczió.
(K . Ú.) Valahányszor egy vidéki állat- 

kiállitás hírét vesszük, ezzel kapcsolatosa^ a 
kormány lapjai el nem mulasztják a földmivelési 
politikát dicséretekkel elhalmozni, dokumentálva, 
hogy a földmivelésügyi admimsztráezió is bir 
annyi értékkel, hogy egy önálló földmiveles- 
ügyi minisztériumnak adjon létalapot. A  föld
mivelésügyi politika az nálunk alárendelt sze
repet játszik, a minthogy az uralkodó rendszer 
merkautil szelleme mellett az máskép nem is
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lehetséges. A z  adminisztráczió az minden és a 
földmi velésiigyi miniszter, ki a földmivelésügyi 
politika képviseletére hivatott, eleget vél tenni 
hivatalos állásának avval, hogy a földmivelési 
ügyeket bürokratikus sablon szerint adminisz
trálja. A. földmivelésügyi politika, m ely köz- 
gazdasági rendszerünknek alapját kellene, hogy 
képezze, az ígéret beváltásra váró homályából 
csak nem akar kibontakozni.

Mikor a földmivelési politika vezetését 
külön resszortminiszterre bízták, tették ezt 
valószínűleg abból a meggyőződésből, hogy a 
földmivelés szemben a többi gazdasági ágakkal 
külön védelmet igényel. É j azok, a kik a föld- 
inivelés fontosságát felismerték, joggal meg is 
várták, hegy az újonnan szervezett minisztérium 
erőteljes földmiveíési politikát folytasson, mely 
erőt Kölcsönözzön az akkor már jelentkező vál
ság leküzdésére. A  kik ebben reménykedtek, 
nagyon csalatkoztak. A  földmivelésügyi minisz
teri széket színe kúrának tekintették, a föld
mivelési minisztert pedig lógósnak a miniszté
riumban és a főldmivelést magát annak a kereseti 
ágnak, mely csak arra való, hogy az uj intéz
ménynek óriási költségeit viselje. Ennek a fö l
fogásnak megfelelően aztán a földmivelési mi
niszternek nem is volt politikája, hacsak azt 
nem nevezzük annak, hogy a közkormányzat
ban hagyta felülkerekedni azt az irányt, mely 
a magyar főldmivelést a hamupipőke szerepére 
juttatta, hogy a nagyipar Ó3 kereskedelem érde
kében annál többet adózhassunk. A z a föld
mivelési miniszter, a ki ellentétbe helyezkedni 
merészkedett a merkantil fölfogással, pár nap 
alatt bakot! ember lett, tanulságául annak, 
hogy nálunk a földmivelés csak arra való, hogy 
vér és pénzadóval támogassa meg a korhadt 
liberális intézményeket.

Mig a közkormányzatban ez a fölfogás 
volt az uralkodó, azalatt a mezőgazdasági vá l
ság tetőpontját érte el. Kezdték belátni, hogy  
a földmivelésügyi minisztériumot nem lehet 
egyszerűen félre tolni a közkormányzatban, 
hanem azt a helyet kell neki biztosítani, melyet 
a földmivelés a közgazdaságban elfoglal. Mi
kor Darányi Iguácz elfoglalta helyét és külö
nösen első nagy expozéjában hallottunk olyan 
ígéreteket, melyek jogos követeléseink teljesü
lését helyezték kilátásba. Azóta csalódásra csa
lódás ért bennünket. Holitika helyett újra csak 
adminisztráeziót kaptunk. Ezme helyett bürok
ratizmust. Darányi Ignácz Wekerlét választotta 
példányképül: Ígérni mindhalálig. De sajnos, 
ígéretekből nem lehet megélni.

Itt vagyunk az uj cziklus kezdetén. Soha 
kedvezőbb időpont nem kínálkozott annak be
bizonyítására, hogy a földmivelés képezi az o r 
szág főfoglalkozási ágát és az ország vagyoni 
erejének föbiztositékát. Minden törvényhozási 
aktusnál kifejezést nyerjen az ország mezőgaz
dasági jellege. Ennek terheit ne engedjük sza
porítani, hanem könnyitsüb, a hol csak lehet. 
A  provizóriumról szóló törvény megalkotásá
nál oly határozott alakban nyerjen kifejezést a 
kvóta felemelésének lehetetlensége, hogy az egy
szer és mindenkorra kiküszöböltessék a kiegye
zési tárgyalásokból. A  jövö^ évi költségvetés 
számoljon a mezőgazdasági válsággal s különö
sen az idei rósz aratással és ínséggel. A  köt
vény-törvényért követeljük cserébe a szövetke
zeti-törvényt, melyet évek óta ígérgetnek. K ö
veteljük a földadó leszállítását és a tőzsdeadó 
behozatalát, mely követeléseknek Ausztriában 
már eleget tettek. A  szoczializmus terjedésének 
megakadályozására pedig még a tél folyamán 
beterjesztendőnek tartjuk a munkaadó és mun
kás közötti viszonyt szabályozó törvényjavas
latot. Mindezen dolgokra nézve vannak több
szörös ígéreteink, mégis tartunk tőle, hogy 
nem foguak megvalósulni, vagy ha igen, olyan 
alakban, mind az aranyborjú törvénye, mely a 
gazdahitel rendezésének örve alatt a nagytőke 
kamatjövedelmeit szaporítja.

Az a lázas sietség, mellyel Európaszerte 
foganatosítanak a mezőgazdaság védelmére tör
vényhozási intézkedéseket, nyissa fel az ország 
sorsának vezetésével megbízott férfiak szemeit 
is, hogy végre a czéltudato3 földmivelési poli
tika ösvényére léphessünk. A  mig nem késő.
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* A z aldnnai V askapu -szabályozási 
m unká latok  egy lépessel ismét közelebb ju 
tottak a befejezéshez. Elkészült ugyanis a ő r é 
ben gát és Szvinicza község között a Duna 
medrén keresztben fekvő sziklazátonyon át lé
tesített fenékcsatoma, mely a sziklameder meg
felelő kitörése által 60 méter széles s a legki
sebb v íz  színe alatt 2 méter mély utat biztosit 
a hajózásnak. A csatorna 120 méter hosszú s 
a létesítéséhez tervszeriileg 13,329 köbméter 
tömör sziklát kellett a Duna fenekéből kilörni, 
illetve kirobbantani s azt kotrás által eltávolí
tani. Ez az egész munka mintegy 800,000 írtba 
került. A  csatornát e hó 17—21. napjain Gondy 
Béla miniszteri osztálytanácsos felülvizsgálván, 
a forgalomnak ideiglenesen át is adta.

* A  fertőzött budapesti szarvasm arha
vásártér. A  múlt héten a budapesti szarvas
marhavásáron a Szerbiából felhozott állatok 
között az állatorvosok a száj- és körömfájás 
betegségét konstatálták és a több mint 2000 
darabból álló felhajtásban 300-nál több szarvas- 
marhát találtak inficziálva Erről a leletről 
kötelességszerüleg jelentést tettek a foldmi- 
velésügyi ministeriumnak, a honnét egy állat
egészségügyi felügyelő ki is ment a helyszínére 
a szükséges intézkedések megtétele végett. Ed
dig rendben is volna a dolog, a mennyiben a 
dolgot nem titkolták el, de a tett intézkedések
kel egyáltalában nem lehetünk megelégedve, 
sőt azokat a magyar állattenyésztőkre és 
hizlalókra egyenesen sérelmeseknek és vesze
delmeseknek tartjuk. U. i. a fertőzötteknek 
konstalált állatokat a vesztegistállókba helyez
ték, de a többi szerb állatokra nézve megen
gedték az eladást és a vásártérről való el 
szállitást és a szerb marhák további behoza
talát nem tiltották be.

A szókesfejórvári színház részvény- 
társulat felszámoló bizottsága közzéteszi, 
h ogy  a székesfej érvári kir. törvényszék, 
mint tlkkvi hatóság 6394/897. tk. sz. vég
zésével a szinházépületre az árverést elren
delte s határnapul f. évi november hó 
30-ik napjának d. e. 9 óráját tűzte ki a 
telekkönyvi hatóság m egyeházban levő hi
vatalos helyiségébe.

Árverezni szándékozók tartoznak a 
121,166 írt kikiáltási ár 10"/0 át készpénz
ben  vagy óvadékképes értékpapirban a ki
küldött kezéhez előzetesen letenni, m eg
jegyeztetvén, hogy a színházépület kikiál
tási áron alul is el fog  adatni, 60,000 frton 
alul azonban nem.

A z árverés egyéb  feltételei Pálffy K á 
roly szfehérvári ügyvédnél, mint a fe lszó- 
lamlási bizottság jegyzőjén él is megtekint
hetők.

Székesíejérvárott, 1897. szept. 18-án.

A színház részv.-társulat 
felszámoló bizottsága.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

Magyar földhitel
BlfMr, Misti srntis bérpMja,

V i l i .  kér., K erepesi-u t 5. szám. 
A j á n l

3 ’ 2 és 4 ° 0-os je zálogkölcsönöket
földbirtokra, házakra, a fővárosban és a 
vidéken, a beesérték 50, illetve 70 % -os

m egterheléséig. T ovábbá  brtokparczellá - 
zásokat, telepítéseket, talajjavitáRi kölcsö
nöket az ide vonatkozó 1897. év  törvény- 
czíkk alapján. —  K im erítő prospektus kí
vánatra postafordultával m egy.

M A G YA R  F Ö L D H IT E L
Budapest, Nemzeti Színház bérpalotája, 

Vili. Kerepesi-ut 5. szám.
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az »Első hazai cs. és kir. érczkoporsó-gyár« temetkezési vállalata,
Sz.-Fejérvár, Kossuth-utcza Die’ e ich-féle ház.

Van szerencsém  szives tudomásul h - zni, hogy

extai a l a t t
egy a je len k or  minden igényeinek  m egfelelő

TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT
rendeztem be, hol is ú gy  a helybeli m int a vidéki tisztelt g y ászo ló  kö
zönségnek minden e szakm ába vágó czikkeket g fgP ’* g y é p i  á P O f i
b o e sá jto k  r e n d e lk e z é s é r e .

Raktáron tartok a  legegyszerűbb fakoporsóktól a legdíszesebb 
érczkoporsókig mindenféle árban. — T ovábbá  szemfedeleket, lepedőket, 
párnákat, szóval teljes berendezést a tem etkezéshez szükséges kellékekből.

Nagy raktárt tartok legszebb kivitelű művirág, érc és örökzöld koszorúkból.
E lvállalok ú gy  helyben  mint vidéken teljes temetkezések rende

zésit, kápolnák, szobák behúzását stb
Rendkivüli o lcsó  árban bocsájtom  a g yászo ló  családok rendelkezésére 

úgy helyben mint vidéken saját dísz gyászkocsíjáímat, (halottas kocsi) és 
pedig  a következő árakon :

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkocsi helyben 2 lóval 41 frt, 
Egy díszes kék ezüstös gyermek gyászkocsi helyben 3  frt. 

T ovábbá rendelkezésére áll m ég a gyászoló  családoknak egy igen díszes 
üveges fekete ezüstös gyászkocsi és igen díszes fehér aranyozott üveges 
gyermek gyászkocsi a megfelelő testörség és kapussal. — Hulla szál
lítását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

Magamat a t. gyászoló családok szolgálataiba felajánlvh maradok kiváló tisztelettel

O E B A U E R  K A R O L Y ,
az „Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsá-gyár“  tulajdonosa.
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Csak cse k é ly

HAVI R É S Z L E T F I Z E T É S R E
k a p h a tók !

L egújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K é s z  fé r fi-  é s  g ye p m e k p u liá k

minden nagyságban. Kanavász, vászna és minden e szakm ába v ág ó  
cz ik k ek , valam int

ingek, ga llérok  és ábravalók, nap- és ese rn y ő*  dús választékban . 
— * N a g y  ra k tá r  asztal- és fu tó -szőn y eg ek b en . •—

LŐWY A D O L F + + + + + + + + 
+ SZ.-FEH ÉRVÁR.

(Felmayer mellett.)

nvo aatott Szárnmec Imr-Vná!,
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